PAGE  
37


                                                                     Вл. Панков

                ДУШЕРАЗДИРАЮЩАЯ ИСТОРИЯ

                                      Комедия

                             (похожая  на водевиль,

                     но выступающая под маской мелодрамы)

Главные действующие лица:  Арнольд

                                                   Кашина, мать Арнольда

                                                   Лиза

                                                   Маслова, мать бедной Лизы

Тоже главные роли:  Донат  Корлеонов, мэр города

                                    Заправляев, человек с автобазы

                                    Циркуляренко, человек с лесопилки

                                    Жомова, человек с маслозавода

                                    Телевизионщик, работник телевидения

                                    Судья, работник суда

                                    Крупный ученый

                                    Журналист

Но как и полагается в водевиле (хотя это никакой не водевиль) действующих лиц может быть и меньше, и больше, потому что главное –

это атмосфера спектакля, а уж будет ли один актер играть несколько ролей или свободные от своих эпизодов актеры станут исполнять роль кордебалета, зрителей в  суде или в зрительном зале – это во власти режиссера.

         Перед закрытым занавесом звучит  песня. 

Душещипательным романсом

Вам в клочья сердце разорвем,

Огнем безумной жгучей страсти

Мы драмму лютую начнем.

(вообще-то, автор знает, как писать слово «драма», но для душещипательности, душераздирательности хочется писать его даже с тремя «м»)

Жестокосердное коварство

Вам в драмме слёзы причинит.

Душещипательным романсом

Ах, так волнительно волнит.

На авансцене перед закрытым занавесом появляется Арнольд. Он весь в белом. И очень печальный.

АРНОЛЬД (благородным, наваристым голосом). Эта история…

        Тут же появляется мать Арнольда. Она вся в черном и еще 

         печальней.

КАШИНА (уточняет, нагнетая). Эта душераздирающая история …

АРНОЛЬД (поправляется). Эта душераздирающая история произошла в городе…

КАШИНА (брезгливо).В городке. Самого захолустного подчинения.

АРНОЛЬД. Который носит название Кашин-на-Масле. Где Кашин – это собственно название города, а Масла – это река, на которой он стоит.

КАШИНА. Город совершенно замасленный.

АРНОЛЬД. Весь совершенно. Улицы Верхняя Масловка, Нижняя Масловка, Средняя Масловка.

КАШИНА. Есть и Замаслоречье.

АРНОЛЬД. Там маслозавод. Выпускает масло местного производства, которое называется «Масло масляное».

КАШИНА. Даже детские ясли носят название «Маслята».

АРНОЛЬД. Мы не представились, мама.

КАШИНА (представляет его, как в шоу). Арнольд Кашин!

АРНОЛЬД. Совпадение. Абсолютно глупое совпадение. Город назван не в мою честь…А это моя мамочка.

КАШИНА (долго раскланивается). Мы в этом городе по одному мелодраматическому, душераздирающему делу.

        Тут же неизвестно откуда вылетает Маслова, таща за собой Лизу.

МАСЛОВА (хабалисто). Душе по раздирающему, да? Мало по драматическому, да? И не страмно речи бесстыжие весть? Она, сталоть, душе по раздирающему, а мы, сталоть, нет? (разворачивает затюканную дочь)  Ну-кось, дочка, покажи свой страм!

АРНОЛЬД (благородным голосом). Бедная Лиза.

МАСЛОВА. Ну-кось, расскажи при всём честном народе, как это имело место.

ЛИЗА (печально). Ах, мама, мама, горькая моя судьбина…(начинает петь)

День и ночь роняет сердце ласку,

Голова роняется на грудь.

Как же нас порой вгоняют в краску,

Но отнюдь…Как хочется отнюдь.

    Только раз…И жизнь уже разбита.

    Только раз…И лишь ручьи из глаз.

    Только раз…И сразу всё забыто.

КАШИНА. Но еще случится много раз.

ЛИЗА.    Гаснет луч закатного пурпура

             И каштан черемухой покрыт.

АРНОЛЬД. Изменилась к худшему фигура.

КАШИНА. А звезда с звездою говорит.

        (Припев по второй раз поёт уже чуть ли ни весь зал:

         участники спектакля, которые пристроились в зале, которые

         лезут из-за занавеса и т.д.)

МАСЛОВА (настойчиво). Минуточку! Так имело место или не имело?

Пусть вот этот с бесстыжими глазами ответит!

АРНОЛЬД. Позвольте…Ваша дочь Лиза попросила меня, как студента, прибывшего в ваш город на практику, помочь ей разобраться в физике твердого тела.

МАСЛОВА. Как врет! Как заливает!..У моей-то Лизки твердое тело?

АРНОЛЬД (уточняет). Физике твердого тела в объеме среднего образования.

МАСЛОВА. Еще бы у Лизки тело не в объеме образования!..Ну-кось, дочка, покажи свой страм!

КАШИНА. Вы бы при детях-то…

МАСЛОВА. Это ваш-то Нолик дитё?

КАШИНА. Да, он еще ребенок. Беззащитный, чистый, невинный.

МАСЛОВА. Ха, невинный. Ваш Нолик – подлец, каких свет не видывал. Лизк, скажи: нет?

ЛИЗА. Ах, мама, мама…

КАШИНА. Нет, вы только посмотрите на нее. Оскорбленная невинность.

МАСЛОВА. Да, моя Лизавета – самая натуральная оскорбленная невинность!

КАШИНА. Ха-ха-ха, натуральная оскорбленная невинность?

МАСЛОВА. Ха-ха-ха, натуральная оскорбленная невинность! Уж какая натуральная, уж какая оскорбленная…

КАШИНА. Уж какая невинность-то.

АРНОЛЬД. Мама, оставьте…Натуральная-ненатуральная, оскорбленная-неоскорбленная, невинность-неневинность – судить не нам.

МАСЛОВА. Конечно, не вам судить. Суд разберется, какая у неё невинность. Говори, дочь.

КАШИНА. Нет уж, теперь пусть скажет своё Арнольд.

АРНОЛЬД (начинает петь).

Эту мысль осознал на рассвете,

Мне она застучала в висок:

Я попал в ваши сладкие сети,

Я попал на ваш тонкий крючок.

         Припев:

   Вздохи, слёзы, разговоры,

   Вечной верности обет

   И кокетливые взоры:

   В угол, на нос, на предмет.

Я доверился страсти-простушке,

И она отыгралась  на мне:

Я очнулся у чувства в ловушке,

В безнадежной глухой западне.

(на втором припеве отовсюду появляются головы незанятых участников начала спектакля и синхронно иллюстрируют движение взоров «в угол, на нос, на предмет»)

АРНОЛЬД. Мы с группой студентов, находившихся на практике, пришли на местную дискотеку.

ЛИЗА. Мы-то на дискотеку ходим в надежде встретить там своего принца.

МАСЛОВА (попрежнему хабалисто). Ой, прынц! Да еще и со своей спрынцовкой.

ЛИЗА (о своем). Да, принца. Может, даже непьющего.

КАШИНА. Да вы фантазерка, милочка.

АРНОЛЬД. А ведь встретила, признайся.

ЛИЗА (отворачивается). На свою беду.

АРНОЛЬД. Мы столкнулись в дверях…

ЛИЗА. Он уступил мне дорогу…

КАШИНА. Неслыханно! Для вашего города это равносильно признанию в любви! Нет, ну надо? Уступил дорогу – женись.

ЛИЗА (о своем). В тот же миг у меня что-то ёкнуло.

КАШИНА. Попрошу уточнить, что именно ёкнуло?

МАСЛОВА. У тебя что, никогда не ёкало?

КАШИНА. Почему же…Ёкало. У меня и сейчас многое ёкает – печень, селезень, кровяное давление.

АРНОЛЬД. Я, помнится, улыбнулся и спросил…

ЛИЗА. Девушка, вы работаете, учитесь?.. Я запомнила.

МАСЛОВА. Ох, и ты растаяла.

ЛИЗА. Конечно, растаяла. Еще никто никогда не интересовался, работаю я или учусь. У наших кашинцев-на-масле совсем другой интерес к девушке.

КАШИНА. Какой именно интерес?

АРНОЛЬД. Мама, это неинтересно.

КАШИНА. Нет, интересно.

АРНОЛЬД. У тебя нездоровое любопытство.

КАШИНА. Нет, здоровое. Еще какое здоровое.

АРНОЛЬД (благородным тоном). Лиза, на этот вопрос можешь не отвечать.

КАШИНА. Видите, какой у меня Арнольд? Чистый, благородный.

ЛИЗА (закрыв глаза). Мы гуляли до позднего вечера…

МАСЛОВА. Ну да, правильно, до позднего. Потому что я еще должна была уйти в ночную смену.

         Вступает танго. Открывается занавес.

         На сцене внутреннее убранство избы. Занавесочки на окнах,

         Красный абажур, комод, на полу дорожки-половики, всё очень

         скромно. Матери расходятся по сторонам сцены, а дети,

         танцуя танго, входят в избу.

МАСЛОВА. Глянь, что может сделать с бедной сироткой коварный соблазнитель.

         Зайдя в танце за ширмочку, обозначающую, допустим, печь,

         Арнольд выходит уже в черном – черный цилиндр, черный фрак.

         Он страстно танцует танго, ломая хрупкое тело Лизы.

         Оказавшись возле выключателя, он гасит свет. Слышится

         Лизин возглас:Ах!

КАШИНА (входит в избу и включает свет). Но позвольте…Здесь намеренно сгущены краски и смещены акценты. Мне всё это видится несколько в другом свете.

         Танцующая пара снова заходит за ширмочку, но выходит уже 

         совсем другой. Теперь уже Лиза оказывается женщиной-вамп – в 

         черном длинном блестящем платье, в роскошном парике, а

         Арнольд в своем белом выглядит робким новичком.

         В конце танца она берет Арнольда на руки и бросает его на

         лежанку или на половик. Свет гаснет сам. Слышен жалобный

         Возглас Арнольда: Не надо.

МАСЛОВА.(врывается в избу и включает свет). И как не стыдно так брехать при всем честном народе?!. Чтобы моя Лизушка такую тушу смогла поднять?

КАШИНА. Ну, конечно, это он сам упал.

          Арнольд послушно падает сам.

МАСЛОВА.(утирая слезу). Она, дурочка, еще и купила на базаре копилку в лице кота с лицом Арнольда.

КАШИНА (тоже утирая слезу). Ах, Арноша…Дети – это копилки, в которые мы вкладываем свои мечты, деньги, несбывшиеся желания…И теперь что же, эту копилку разобьет кто-то другой?

           И снова из-за печи, из разных углов высовываются участники

           спектакля.

ПЕРВЫЙ (который позже окажется Корлеоновым). Мне обе версии понравились. Очень хорошо исполнено, с куражом. Но как было на самом деле интересно?

ДРУГИЕ ГОЛОВЫ. Да, да, как было? Что на самом?

         Лиза и Арнольд начинают петь в избе.

ЛИЗА. Распирало меня чувство

            От макушки до локтей.

АРНОЛЬД. Мы с тобою заблудились

                     Меж коленок и локтей.

ЛИЗА. Обниманье, целованье.

             Видно, ног не унести.

             Это что за наказанье

             Для девической чести́.

ОБА. Бабочка-прелестница,

          Глазыньки-пупырышки.

          Ах, любовь чудесная!

          Да чего не вышло бы.

         (заходят за ширму, откуда Лиза выходит уже с животиком.

                                Занавес закрывается.)

МАСЛОВА (показывая на животик). Кто?

ЛИЗА. Ах, мама, мама.

МАСЛОВА. Что, не знаешь или не помнишь?

ЛИЗА (эпически). Знать-то знаю, помнить-то помню, да далёко он отсюда, ой да высоко он отсюда…

МАСЛОВА. Уж не начальство ли какое заезжее?

ЛИЗА. Увы, мама, не начальство.

МАСЛОВА. Уж не гитарщик какой волосатый из ансамбеля «Поющие поцелуи»?

ЛИЗА. Какие уж тут поцелуи…

МАСЛОВА. А кто же тогда? Говори, а то убью.

ЛИЗА. Ах, мама, мама…Это студент у нас был на практике.

МАСЛОВА. Попрактиковался. Звать-то как, не спрашивала?

ЛИЗА. А звать его Нолик.

МАСЛОВА. Адрес-то хоть знаешь его?

ЛИЗА. Списала с паспорта, пока он спал.

МАСЛОВА. Так едем к нему во все лопатки, предъявим ему улики.

          Занавес открывается. Квартира Кашиных, понятно, богатая.

          Чтобы не расставлять богатую мебель, достаточно её 

           обозначить богатой. Реально нужны только собрание икон и

           зеркало. Звучит шейк. Арнольд пританцовывает перед зеркалом.

           Входят Маслова с Лизой.

МАСЛОВА. Здравствуйте вам.

КАШИНА (появляясь в бигудях). Что вам угодно?

МАСЛОВА. А угодно нам вот что…Ну-кось, дочка, покажи свой страм.

ЛИЗА. Ах, мама, мама.

АРНОЛЬД. Лиза? Что ты здесь делаешь?

МАСЛОВА (злорадно). Признал…Ну, теперь-то не отвертисси.

АРНОЛЬД. Простите, но что такое я признал? Да, это Лиза, но это еще ни о чем не говорит.

МАСЛОВА. А как это  называется? (похлопывает по Лизиному животу)

АРНОЛЬД. Я не понимаю.

МАСЛОВА. А называется это: поматросил да бросил.

АРНОЛЬД (после паузы). Лиза, что это у тебя?

ЛИЗА. Нолик, у нас, кажется, будет ребенок.

МАСЛОВА. Кажется, ёхан бабай…Креститься надо, когда так кажется.

         (поворачивается к иконе, чтоб перекреститься, но икон много –

         рука креститься устает)

КАШИНА. Простите, а что вы от нас хотите?

МАСЛОВА. Мы хочем иметь папашу при дите.

КАШИНА. Но это абсурд.

МАСЛОВА. А чё это сразу абсюрд?

КАШИНА. Да потому что это мезальянс.

МАСЛОВА. Ты чё, ты чё? Я тоже трехэтажным могу.

КАШИНА. Это называется неравный брак. Вы посмотрите, кто мой сын и кто ваша дочь?

МАСЛОВА. Что, в тебе прынц, да? А в мене золушка, так им сам бог велел.

КАШИНА. Ваши сказочные намеки оставьте при себе. Даже если у Арнольда и было увлечение…

АРНОЛЬД. О чем ты говоришь, мама?

ЛИЗА. Ой, это же коварство, кажется…

АРНОЛЬД. Мне еще необходимо учиться, становиться на ноги…

КАШИНА. Он же сам еще ребенок. Доверчивый, наивный. Его очень легко соблазнить.

ЛИЗА. Ах, мама, где тут поблизости пруд?

КАШИНА. Вы что, хотите искупаться?

ЛИЗА. Нет, я лучше утоплюсь.

          Квартира Кашиных уходит в затемнение. На авансцену

           Выходят Лиза и её мать.

ЛИЗА. Но я не утопла. Меня спас проходивший мимо Крупный ученый.

           Выходит крупный ученый невысокого роста  и берет её на руки.

ЛИЗА (на руках ученого). Он принес меня к себе домой, согрел отеческим теплом и напоил чаем.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ (гладит её по головке). Ароматным чаем.

          Из-за кулис выскакивает телевизионщик с камерой на плече.

          Впрочем, это может быть условная камера – стул ножками на

          объект съемок, чемодан на плече, да что угодно, похожее на

           камеру.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Хорошо бы на утоплении сделать конец первой серии. Лиза, еще одно утопление. Бросайтесь в воду, а вторую серию начнем с вашей головы из пруда…Выныривайте. (просовывает её голову в полотнище цвета воды, полотнице растягивают в четыре стороны) Начали!

ЛИЗА (как бы из воды). Но я не утопла. Меня спас проходивший мимо Крупный ученый. Он принес меня к себе домой, согрел отеческим теплом и напоил чаем.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Где ученый? Опять на научное открытие смылся? (уходит)

МАСЛОВА. Зато я всю ночь не сомкнула глаз. Оббегала все приемные покои, обзвонила все морги.

ЛИЗА. Меня же крупный ученый успокоил, дал денежных средств на дорогу и кое-что из теплой одежды.(одевается в роскошную шубку)

МАСЛОВА. Когда я увидела свою доченьку живой, я словно бы заново родилась.

ЛИЗА. Глянь-ка, мама, что я тебе привезла. (снимает шубу и одевает её прямо на куртку матери) Один добрый человек подарил.

МАСЛОВА. А чё? (повела плечом) Нас ежели прибарахлить, то мы еще ого-го…Ты-то как,  мать-одиночка-горемыка?

ЛИЗА (поглаживает живот). Я теперь не одиночка…(напевает)

                         Мы с ним беседуем с глазу на глаз,

                         Когда остаемся вдвоем,

                         А можем и спеть очень складно подчас

                         Дуэтом с моим животом.

Женский и детский голоса:

                          Бесконечная любовь между нами.

Детский голос.

                          Молча знаки подаю маме.

Оба:                   До рожденья в этой мелодраме

                           Мы вместе целое одно, целое одно, целое одно.

                               (все уходят)

           Слышен марш духового оркестра. Занавес раскрывается.

           Перед нами стена родильного дома, люди с цветами,

            Телевизионщик с «камерой». Перед ней прихорашивается

            Корлеонов.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Мальчики, все готовы? Выходим в эфир.

КОРЛЕОНОВ. Что, уже?

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Дорогие телезрители, сегодня мы с вами присутствуем на очень необычном событии в жизни не только города Кашина-на-Масле, но и всей области. Да чего там области? Посмотрите, какое тут царит оживление! Духовой оркестр общества охраны памятников старины играет на охраняемых инструментах, все радостно взволнованы, даже мэр города Донат Корлеонов...Донат Михалыч, вы не объясните, что тут происходит?

КОРЛЕОНОВ. Мы находимся возле недавно выстроенного родильного дома имени Масловых.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. А что это за Масловы? Чем они прославились? За что им такая честь?

КОРЛЕОНОВ. Ну, они пока ничем не прославились. Они только что родились.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Это замечательно. Вы даете родильному дому имя того, кто в нем родился первым, так? Так сказать, устанавливаете приоритет.

КОРЛЕОНОВ. Да, но это еще не всё. Я ведь говорю: родильный дом не имени Масловой, а имени Масловых.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Что, близнецы?

КОРЛЕОНОВ. Вы себе даже представить не можете. Их пятеро!

          (у телевизионщика отвисает челюсть, все аплодируют, оркестр 

           звучит еще громче. И появляется Лиза. С пятью колясками.)

КОРЛЕОНОВ. А вот и виновники торжества со своей мамой!

         Тем временем сбоку на авансцене появляются Арнольд со своей 

          мамой и телевизором.

АРНОЛЬД. Мама, ты посмотри, что по телевизору показывают. Это же Лиза.

КАШИНА. А что там у них?

АРНОЛЬД. Говорят, она родила пятерню.

КАШИНА. Так не говорят. Пятерня – это жаргонное словечко.

АРНОЛЬД. Ну, пятерку.

КАШИНА. Это что-то из хоккея.

АРНОЛЬД. Значит, она родила пятерых. Разве это меняет дело?

КАШИНА. Ты избежал больших неприятностей, мой мальчик. Содержать пятерых детей, не считая мамы, это тебе еще не по зубам.

АРНОЛЬД. Жаргонное выражение, мама. Не по карману лучше.

КАШИНА. Чем же лучше-то? Всё равно содержать.

         Оркестр совсем зашелся в марше и бухнул тарелками во всю мощь.

         Сразу же ему откликнулся хор детских голосов из колясок.

         Корлеонов дал знак «тише», и оркестр стих.

КОРЛЕОНОВ. Колыбельную давай.

          Оркестр заиграл колыбельную.

Спи глазок, спи другой,

Третий и четвертый,

Карий спи, голубой,

Глаз любого сорта.

  Губки тихо во сне

  Бормочите сонно –

  Первый, третий, второй,

  Ну-ка все синхронно.

        Припев.

Баю-бай,баю-бай,

Очень сонное словцо

Колыбельная одна,

Но на пять на молодцов.

Ты сопи нос родной

И второй, и пятый.

Будет маме отбой,

Отдых  благодатный.

  Десять пяток лежат

  В сладкой полудрёме,

  Ах, какой ладный лад

  В нашем спящем доме.

КОРЛЕОНОВ (шопотом в микрофон). Дорогая Лизонька Маслова, позволь мне от имени и по поручению передать тебе и твоим деткам горячий привет. Вот если бы у нас все так работали, как ты! (заглянул в бумажку) А также позволь мне от всего сердца вручить тебе от всего сердца вот этот маленький ключик от пятикомнатной квартиры – чтоб каждому мальцу по комнате.

                         Аплодисменты.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Надо сказать, дорогие телезрители, что эту квартиру по решению мэрии должен был получить Донат Михалыч Корлеонов, но он решил, что Масловым в ней будет лучше.

КОРЛЕОНОВ. Такой случай…Разве можно?

ЛИЗА. Спасибо. Я так счастлива, мы так счастливы.

КОРЛЕОНОВ. Но это еще не всё. Слово от автобазы имеет Василий Заправляев.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Дорогая Лиза, я много говорить не привык, я сразу к делу. Мы дарим тебе автомобиль, вот тебе и весь сказ. И ключ от автомобиля вот он тут.  (аплодисменты)

         И снова сбоку на авансцене высвечиваются Арнольд с мамой и

         телевизором.

АРНОЛЬД. Мама, ты слышишь?

КАШИНА. Вижу. Они что там, с ума посходили?

         А митинг у родильного дома продолжается.

КОРЛЕОНОВ. Но и это еще не всё. Слово от лесопилки имеет Семен Григорьич Циркуляренко.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Мы, дорогая наша Лизочка, в честь такого знаменательного события расчистили тебе тридцать соток под садовый участок. По шесть на брата! То есть на сына. Живи, дыши озоном, расти для своих карапузиков плоды. Сажай по желанию, поливай от души. Захочешь строиться – зови нас. Построим, что захочешь. (снова аплодисменты)

         И снова сбоку на авансцене Арнольд с мамой.

КАШИНА. Это что, они ей дачу дали?

АРНОЛЬД. Тридцать соток.

КАШИНА. С ума сойти! В наше время больше шести соток не давали.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК (возле родильного дома). На этом мы заканчиваем столь радостную для всего города передачу с площадки перед родильным домом имени Масловых. Осип Колычёв, Егор Булычёв, специально для нашего канала.

           Занавес закрывает нам сцену с родильным домом.

           И снова как бы квартира Кашиных сбоку на авансцене.

КАШИНА. Тебе нужно срочно ехать в Кашин-на-Масле.

АРНОЛЬД. Это еще зачем?

КАШИНА. И требовать признания себя отцом этой пятерни.

АРНОЛЬД. Мам, ты что?

КАШИНА. Ну, пятерки.

АРНОЛЬД. Я не об этом…Зачем нам квартира, даже пятикомнатная в этой дыре?

КАШИНА. А машина?

АРНОЛЬД. Машину отдельно не дадут. Только вместе с пятью пассажирами.

КАШИНА. А дача в тридцать соток?

АРНОЛЬД. Что я с ней буду делать? Я не собираюсь осесть в этом захолустье.

КАШИНА. Зачем осесть, куда осесть? В наше время всё можно сменять или даже просто продать. Да, но сначала нужно приобрести.

АРНОЛЬД. Продать чужое? То, что мне не принадлежит?

КАШИНА. Мы женимся, и всё это будет принадлежать нам.

АРНОЛЬД. Но ты же сама говорила, что я избежал больших неприятностей, что содержать сразу пятерых мне не по зубам…

КАШИНА. А если люди, если общественное мнение распахивает свой карман – бери не хочу?

АРНОЛЬД. Мама, ты хочешь продать меня в рабство за квартиру, машину и дачу.

КАШИНА. Мы выкрутимся, сынок. Мы выкручивались и не из таких переделок.

          Занавес открывается. Изба Масловых. Глухой деревянный стук.

МАСЛОВА (выглядывает на стук). Ой, Лизк, глянь-ка, кто к нам пожаловал, припершись.

ЛИЗА (с грудой молочных бутылочек). Кто, мам?

МАСЛОВА. Дык папаша.

ЛИЗА. Какой еще папаша?

МАСЛОВА. Да этот круглый твой. Нолик то бишь.

ЛИЗА (встрепенулась). Арнольд?

АРНОЛЬД (входя). Здравствуй, Лиза.

ЛИЗА. Зачем ты приехал?

АРНОЛЬД. Я захотел взглянуть на своих детей.

ЛИЗА (мелодраматически). Это не твои дети.

КАШИНА (выскакивая из-за кулис). Позвольте, как это не его?

ЛИЗА. Отец моих детей умер.

КАШИНА. Как это умер, когда вот же он.

АРНОЛЬД. Вот он я.

ЛИЗА. Он умер. (слезы на глазах)

        Тут же из-за кулис вылетает телевизионщик.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Ой, какой конец серии! Какой конец серии!

(но понимает, что выскочил не вовремя, и на цыпочках уходит).

КАШИНА. Это нонсенс, милочка. Это какой-то сюрреализм.

ЛИЗА. Меня зовут Лиза, а не Милочка.

МАСЛОВА. А за сюлюлизм ты еще ответишь.

КАШИНА. Еще совсем недавно, Лиза, вы утверждали, что ждете ребенка именно от Арнольда.

МАСЛОВА. Одного дитёнка, а их у ей аж пять штук!

КАШИНА (язвительно). Штук…(подначивая сына) Ноля.

АРНОЛЬД (заученно). Лиза, я многое передумал, я многое понял.

ЛИЗА (очень горячо). Что же ты не приехал раньше?

АРНОЛЬД. Я сдавал сессию. Только поэтому. У меня была дилемма: либо дети, либо хвосты.

КАШИНА. Нельзя разбивать счастье своих детей! ( от её красивого жеста на пол летит одна из молочных бутылочек)

МАСЛОВА (обнимает оставшиеся бутылочки). Караул, осчастливить желают!

КАШИНА. Не паясничайте. Мы добьёмся признания отцовства через суд.

МАСЛОВА. Батюшки, машину захотели!

КАШИНА. Фи, какие гадости у вас на языке. Речь идет о высоких моральных принципах, а вы…

МАСЛОВА (хабальствует). И квартиру, поди, тоже, и дачу…

КАШИНА. Нравственность! Чувство отцовского долга! А вы…Дачу, квартиру, машину…

МАСЛОВА. Ой, оттяпать хочут, оттяпать.

КАШИНА. Не торгуйтесь в такой святой момент.

МАСЛОВА. Ой, святой момент…Ой, явление Арнольда народу… А ну, пошла отсель, жаба фиолетовая, мокрица щелевая, креветка мороженая, моль нафталиновая, пугало крашенное, выдра облезлая, мышь пузатая, кошка мусорная, корова недоеденная…

КАШИНА (после паузы). Всё?

МАСЛОВА. Еще бандероль.

КАШИНА. Какая бандероль?

МАСЛОВА. Без квитанции.

КАШИНА (облегченно). Всего-то…(но на всякий случай покидает поле схватки) Но запас слов, черт подери!? Идем, Арнольд.

АРНОЛЬД (страстно). Лиза, ты не просишь меня остаться?

ЛИЗА. Зачем просить того, что умерло?

АРНОЛЬД. Только сейчас я вдруг увидел, как ты хороша.

МАСЛОВА. Хороша Глаша, да не ваша.

ЛИЗА. Ты ни разу не поинтересовался, жива ли я. А ведь я чуть не утонула. Только проходивший мимо крупный ученый спас меня.

АРНОЛЬД. И ты полюбила его?

ЛИЗА. Он годится мне в отцы. Да и тебе тоже. Прощай.

АРНОЛЬД. Прости.

КАШИНА (высовываясь как бы из сеней). Арнольд, на место!..Ох, вы еще очень и очень пожалеете, Масловы.

          Занавес закрывается. Лиза перед занавесом одна поёт.

Прощай любовь, мотая отсюдова,

Хиляй на полусогнутых вспотык.

Пускай одна теперь, одна побуду я,

Зато любить теперь я буду пятерых.

           Занавес открывается. На сцене казенноватое, а точнее

           простоватое помещение суда. На скамье с одной стороны сидят

            Кашины, на скамье с другой стороны – Масловы и их

            общественные защитники.

СУДЬЯ. Слушается дело о признании за гражданином Кашиным Арнольдом Поликарповичем отцовских прав на детей Масловой Елизаветы.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Ты гляди, наших детей присвоить хотят!

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Лизочка, не поддавайся, мы с тобой.

СУДЬЯ. Прошу тишины. Истец  гражданин Кашин, вам слово.

АРНОЛЬД (поднимается, снова весь в белом, снова очень благородным тоном). Эта история…

КАШИНА (тоже встает, тоже вся в черном, как в начале спектакля). Эта душераздирающая история…

АРНОЛЬД. Эта душераздирающая история началась около года назад. Я с группой студентов проходил практику в городе Кашине-на-Масле. Однажды на дискотеке я столкнулся в дверях…

МАСЛОВА. Не столкнулся, а уступил дорогу. А бедная девушка и поверила.

СУДЬЯ (показывает желтую карточку). Гражданка Маслова-старшая, я могу попросить вас и покинуть зал суда. (пугает красной карточкой)

ЛИЗА. Мама, веди себя достойнее.

АРНОЛЬД. Мы гуляли до позднего вечера…(вдруг стал танцевать вальс)

СУДЬЯ. А дальше?

АРНОЛЬД. Лучше я спою.(как бы объявляет свой номер) Романс о романе.

Ах, это был роман

                            безумный, сладострастный.

Горели мы огнем,

                            особенно душа.

И мне до сей поры

                            практически неясно,

Чем я не по тебе,

                            Чем ты нехороша?

Сходили мы с ума

                            Бессонными ночами

И лезли на рожон,

                            Не ведая рожна.

Мы неземную страсть

                            Транжиря расточали.

Где это всё оно?

                            Отпела нам струна.

          ( Кашина бешено аплодирует)

СУДЬЯ. Объявляется перерыв. Пока не будет тихо, суд не начну. И не надейтесь. (уходит)

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Это что, антракт, что ли?

          (но остальные продолжают «митинговать»)

ЗАПРАВЛЯЕВ. Мужики, по-моему этот тип хочет заграбастать наши подарки от души. Предлагаю выставить общественного защитника с целью признать масловских детишек – детьми города. А чего? Сын полка был, теперь пусть будут «дети города».

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Усыновим детей! Всех до единого!

ЗАПРАВЛЯЕВ. Одного может усыновить автобаза…

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Лесопилка еще одного…

КОРЛЕОНОВ. Третьего распределим кожевенной фабрике, четвертого – заводу безалкогольных напитков…

ЗАПРАВЛЯЕВ. Правильно! Безалкоголики нас поддержат.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Пятого – на маслозавод!

ЖУРНАЛИСТ. Минуточку. Почему это на маслозавод? Пятого может усыновить редакция газеты «Масляная мысль».

ЖОМОВА. Ну нет, «масло масляное» своего не отдаст.

ЖУРНАЛИСТ. Вы, гражданка Жомова, женщина, а мы подбираем ребенку отца.

ЖОМОВА. Это я женщина? Вы, журналисты, всегда всё перевираете, передёргиваете.

ЖУРНАЛИСТ. За что я вас передёрнул? Мать же у детей, слава богу, есть, а отцов мы ей поставим в лучшем виде.

           Появляется Судья. Видит, что митинг продолжается.

СУДЬЯ (кричит). Встать, суд идет!

ЗАПРАВЛЯЕВ. Да и так все стоят.

СУДЬЯ. Прошу садиться. (все садятся) Продолжаем дело о признании за гражданином Кашиным отцовских прав на масловских детей. Ответчица Маслова, вам слово.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Лизочка, крепись. Твои дети – наши дети.

ЛИЗА. Я не могу. Признать отцовства. За гражданином Арнольдом.

АРНОЛЬД. Как же так, Лиза? (запел)

Ведь была же любовь. Куда делась она?

Ты забыла, что было меж нами?

Мы испили пьянящий напиток до дна

В нашей лютой бушующей драме.

    Я помню огненный твой взгляд,

    Дразнящий ноздри аромат,

    Смущенье розовых ланит…

    Теперя плачу я навзрыд.

СУДЬЯ. Но где же вы были раньше, гражданин истец?

АРНОЛЬД. Я был в замешательстве. Сказались пробелы в моём половом воспитании. Я никогда даже предположить не мог, что за одну встречу могут родиться сразу пятеро.

КАШИНА. Граждане судьи, вы сами только что могли убедиться, до какой степени мой сын чист, невинен и безыскусен.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Прямо херувим.

КАШИНА. Не то, что некоторые порочные женщины, готовые уйти с дискотеки с первым встречным…

ГОЛОС ИЗ ЗРИТЕЛЬНОГО ЗАЛА. И она еще рассуждает о пороке…

ЛИЗА (после паузы). Кто это? Голос странно знакомый.

КАШИНА. Меня никто не смеет упрекнуть в пороке.

ГОЛОС. Смеет.

СУДЬЯ. Да что вы там стесняетесь? Выходите.

ГОЛОС. Еще не время.

ЖОМОВА. Но кто это? Кто такой?

ЖУРНАЛИСТ. Как странно он говорит.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Куда он делся?

           Неожиданно Маслова подходит к судье, берет у неё судейский

           молоток и стучит по столу.

МАСЛОВА. Объявляется антракт для кормления детей.

                                  ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ.

           Будет у нас второе действие, или сгоряча мы отыграем всю

           драмму целиком, для следующей сцены декорации не потребуются, 

           её можно сыграть в сторонке от суда, который еще не кончился.

КОРЛЕОНОВ. Закрепление детей за предприятиями города – мысль стоящая. Если всё будет организовано на высоком уровне, это может вылиться, как раньше говорили, в хороший почин общественного отцовства.

ЖУРНАЛИСТ. Что-то вроде «Каждому предприятию – внебрачного ребенка».

ЖОМОВА. А это не очень двусмысленно?

ЗАПРАВЛЯЕВ. «Каждому предприятию – внебрачного ребенка» – звучит хорошо, только надо бы что-нибудь погорячей, позабористей, типа «Даёшь детей без брака!»

ЖОМОВА. Фрр. Детей без брака? Это вы уже совсем того.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Левацкий лозунг какой-то, призывающий гулять налево. Может, лучше – «главное не родить, главное воспитать всем коллективом». Так сказать, не та мать, что родила, а тот отец, что всем народом…Уё, совсем запутался.

ЖОМОВА. Не отец, а коллектив отцов…Донат Михалыч, это же новая форма наставничества. Все женщины поддержат это ноу-хау. Наставлять так наставлять!

ЖУРНАЛИСТ. А крёстным отцом всех внебрачных детей будет мэр Донат Корлеонов.

КОРЛЕОНОВ. Нет.

ЖУРНАЛИСТ. Почему нет? Как-никак вы отец города. А раз отец, то и все внебрачные дети в городе должны быть ваши.

КОРЛЕОНОВ. В суде мы под таким лозунгом и выступим: все дети – наши! Самим нужны. А вот насчет починов, наставничества забудьте, вчерашний это день. Переходим к практическим, конкретным мерам. Лесопилка, что у вас?

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Мы своего ребенка включили почетным членом в лучшую бригаду. Он уже успел напилить свыше сорока кубов деловой древесины.

КОРЛЕОНОВ. Хорошо. Заработок перечислим в фонд Масловых.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Нам бы только расчетный счет.

ЖОМОВА. У нас на маслозаводе, к сожалению, дело хуже. Автоматы японские. Они на общественные начинания не откликаются, на энтузиазм не запрограммированы.

ЖУРНАЛИСТ. Что же вы тогда ребенка у нас рвали? Чтоб из него потом общественный сирота получился? Не можете воспитать – не беритесь.

КОРЛЕОНОВ. А вы-то, газета, сможете?

ЖУРНАЛИСТ. Будем отчислять часть гонорара.

КОРЛЕОНОВ. Смотря какую часть.

ЖУРНАЛИСТ. (смущенно). Сколько обычно на алименты. Первый раз, что ли?

ЗАПРАВЛЯЕВ. А мы на автобазе решили: весь сэкономленный бензин – ребенку. А каждый тысячный тонно-километр – мамаше.

КОРЛЕОНОВ. Вот это уже похоже на дело…Значит, решено – закрепляем детей за городом! А теперь – все в суд.

          (возвращаются на свою скамью)

СУДЬЯ. Суд продолжается. Слово предоставляется общественному защитнику Заправляеву.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Граждане судьи! Дорогие мои сограждане! Дорогая наша великолепная пятерка! (пускает слезу, но скупую, мужскую)  В другом месте в другое время вы могли бы остаться несчастными горемычными сиротами, а ваша несчастная мать имела бы разорванное сердце…(меняет тон) Но вы живете в наше время в нашем городе, и вас в беде не оставят.

(аплодисменты) Мы берем вас на поруки. Мы никому вас не отдадим. Самим, как говорится, до зарезу нужны.

КАШИНА. Что значит, самим нужны? Дети у нас не общественное достояние, а личная собственность.

ЗАПРАВЛЯЕВ. А очень просто: нужны и нужны. Рождаемость в нашем городе никудышная, демографическим взрывом и не пахнет, а мы поставили себе задачу дать нашему Кашину-на-Масле миллионного жителя.

КАШИНА. Ха! Да у вас тут в захолустье всего-то тыщ десять-двадцать-тридцать от силы наскребешь, а уж до миллиона-то вам рожать- не перерожать.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Главное, чтоб цель была. А уж мы-то для этого цели должны попотеть-постараться.

ЦИРКУЛЯРЕНКО (вскакивает со скамейки). А с такими девахами, как наша Лизавета, можем пойти даже на досрочку!

СУДЬЯ (встает). Суд удаляется на совещание с самим собой. (уходит)

          Заправляев и Кашина стоят друг против друга, как враг против

          врага – носом к носу, зуб к зубу.

КАШИНА. Дуболом.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Хищница.

КАШИНА. Козёл.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Отцом, вишь ли, захотела стать.

КАШИНА. Захотела и стану. По судам затаскаю, на арбитраж пойду, а отцом буду я.

СУДЬЯ (входя). Встать, суд идет…Именем закона суд постановил: признать гражданина Кашина Арнольда Поликарповича отцом детей гражданки Масловой Елизаветы.

         (Кашина и Арнольд аплодируют, остальные гудят в негодовании)

Рекомендовать гражданке Масловой срочно оформить  брак.

         (Лиза падает в обморок. Все наоборот встают в едином порыве)

ЖОМОВА. Где справедливость? Дайте мне справедливость!

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Как же так, ё моё? Порок же должен быть наказан!?

ЖОМОВА. И наказан через суд.

СУДЬЯ (повышает голос). Срочно оформить брак! С тем, чтобы поскорее его расторгнуть!

            (теперь уже Арнольд падает в обморок)

КАШИНА. Это судебная ошибка!

СУДЬЯ (железным тоном). Это позволит гражданке Лизавете Масловой получать с гражданина Арнольда Кашина алименты в размере пятидесяти процентов от всех доходов и заработков законным путем.

          (все, кто не упал в обморок, ликуют, целуются, аплодируют.

           Кашина пытается поднять сына)

АРНОЛЬД. Ах, мама, мама.

КАШИНА. Ничего, сынок. Главное – зарегистрировать брак, а там мы им кровушки еще попортим. Не дадим развода и точка. Они еще потянут лямку за нас. Всем городом поработают.

         (Маслова поднимает Лизу)

ЛИЗА. Ах, мама, мама.

МАСЛОВА. Мы победили, доченька. От тваво Арноши мы получим не ноль, а пятьдесят процентов.

ЛИЗА (как бы себе). Я боялась, что у меня будут незаконнорожденные, отверженные дети, а общество их не отвергает. Закон на моей стороне. Они законнорожденные. Они уже имеют столько льгот, сколько даже я не имела. Но за что? За что им все эти блага? За то, что их пятеро? А если бы их было не пятеро? Трое, двое или даже один? Страшно подумать.

КАШИНА. Вот именно. Страшно подумать…Что ты будешь делать, если их у тебя будет не пятеро, ха-ха-ха.

          Занавес закрывается. Перед ним остается одна Кашина и поет.

Вы еще не знаете коварства,

И у вас еще приличный вид…

Вы еще узнаете коварство,

От души еще вас потошнит.

          Занавес открывается, а за ним суд в одно мгновение превращается 

          в свадьбу. Столы те же, лавки те же, разве что скатерти другие

          да цветы и бутылки.

          Во главе стола не жених с невестой, а мэр. Вот по одну сторону

          от него – жених в белом и Кашина в черном, по другую – Лиза в 

          свадебном платье и Маслова в старомодном.

КОРЛЕОНОВ (встает). Сегодня мы собрались здесь, чтобы сыграть свадьбу согласно частному определению суда. Там даже было указано: срочно сыграть. Мы играем срочно и, как многое нынче делается, за счет спонсоров. Фирма, выпускающая памперсы для детей, очень заинтересована в нашей пятерке. Точнее, в их попах…Дорогая молодая и уважаемый молодой, желаю вам недолгой семейной жизни и личного счастья в других сочетаниях.

КАШИНА. Горько! (Арнольд с готовностью поднялся)

ВСЕ (хором). Сладко. Сидеть. (Арнольд послушно сел)

ЗАПРАВЛЯЕВ. Позвольте мне. Спич, так сказать.

КАШИНА. Налейте тамаде вина.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Не надо вина. У меня спич, а не тост…Я сегодня впервые принимаю участие в свадьбе без малейшего желания напиться. Почему – вы знаете. Я, конечно, готов чокнуться, но только с человеком, которого уважаю…Которого не уважаю – пусть остается чокнутым без меня.

КАШИНА (лживым голосом пытается спровоцировать собравшихся на пьянку). Ну, какая же свадьба без вина!?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Не надо, не надо. У меня с собой. (достает из-под стола и поднимает высоко канистру)

КАШИНА. Это что, вино?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Это сэкономленный бензин! Теперь он поступит в распоряжение нашего ребенка. (передает канистру Масловой)

МАСЛОВА (прижав к груди канистру). Я как мать скажу…Раньше, бывало, отдавали дочерей замуж – ревели, а теперь, гляньте, я радостная вся. Я не ревю. Не ревю, потому что знаю, у моей дочки замечательное будущее – развод скоро.

          (аплодисменты, все чокаются томатным соком)

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Лизочка! Я, как общественный отец твоего второго ребенка, докладаю: сегодня за смену на распиловочном пункте номер три наш с тобой малец выдал две нормы распила! Ура.

         (все кричат «ура», чокаются минеральной водой)

МАСЛОВА. Вот молодец! Еще от титьки не оторвался, а уже в дом заработок несет.

ЖУРНАЛИСТ. Сегодня даю развернутый репортаж в номер. Половина гонорара – тоже в фонд.

МАСЛОВА. А фонд – это как понять?

ЖУРНАЛИСТ. Ну, вроде сберкнижки.

МАСЛОВА. Сберкнижка – это хорошо. Накопил – машину купил.

ЖОМОВА. У вас же есть машина.

МАСЛОВА. Я про стиральную.

ЖОМОВА. Обижаете. Коллектив  маслозавода в честь бракосочетания преподносит вам стиральную машину иностранного производства. (снова шум, крики)

МАСЛОВА. А я уж думала, пеленки вручную…Всё-таки пятеро.

КОРЛЕОНОВ. Какие пеленки? У вас же памперсы!

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК (появляется неизвестно откуда). Вот здесь бы рекламу памперсов. (тут же исчезает)

КОРЛЕОНОВ. Только что получена приветственная телеграмма из губернии. Желают скорейшего развода. (аплодисменты)

КАШИНА. Какая-то странная свадьба. Все желают молодым только несчастья.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Желают развода? А это далеко не всегда несчастье.

КАШИНА. Для моего сына это несчастье. Мой мальчик, а ныне жених, тоже ведь рос без отца.

МАСЛОВА. Его что же, тоже папаша бросил?

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Так это у него, выходит, наследственное? Блудный отец, что ли?

КАШИНА. Вы правы, у него был блудный отец.

          Звучит мощный мрачный музыкальный аккорд. На свадьбе появляется Крупный ученый.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Неправда. Это вы были ему блудной матерью.

          За столом переполох.

ЖОМОВА. Кто это? Опять тот, что на суде. Судный голос.

ЛИЗА. Знакомый голос. До боли знакомый голос…Ой, это же голос крупного ученого!

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Да, девочка, у тебя хороший слух. Ты узнала меня.

ЛИЗА (подбегает к нему). Этот человек спас меня. Я бросилась в пруд, но  

меня спас проходивший мимо крупный ученый. Это он и есть!

КОРЛЕОНОВ. Прошу в президиум. Садитесь.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Я постою. Я еще не всё сказал об этой женщине. Когда-то она была моей женой.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Ну надо, такую змею на груди пригрел.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Я тогда еще не был столь крупным ученым и всё свободное время отдавал научным открытиям…У нас был сын.

ЖОМОВА. Ну надо, у такого крупного ученого отца такой мелкий поросенок- сын.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. И вот однажды, вернувшись с научного открытия, я узнаю, что моя жена ушла от меня к другому…

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Тоже крупному?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Увы, нет. И забрала с собой сына. Горе моё было бесконечно. (показывает знак бесконечности)  Я бросил науку, у меня начался распад личности.

МАСЛОВА. Распад…А что это?

ЖУРНАЛИСТ. Может, полураспад?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Ну, запил я. По-крупному.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Ах, вот почему вы крупный ученый…

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Однажды уже весь в белой горячке я взял холодное оружие и…застрелился.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК (снова появляется неизвестно откуда). Вот здесь хорошо бы дать конец серии. (исчезает)

ЖОМОВА. Ой, мамочки, застрелился.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Позвольте, разве холодное оружие стреляет?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Точно помню, что пистолет был холодным.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Попали?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Попал…(общий вздох)  Но меня реанимировали.

(аплодисменты) Тогда я взял кинжал и покончил с собой вторично.

(снова всхлипы, стоны) Но мне сделали пересадку проколотого сердца, и я снова вынужден был жить. (аплодисменты, крики «ура») Тогда я решил лишить себя жизни естественным путем. (всеобщий «ах»)  Я стал много работать. Я делал открытия одно за другим, я стал заседать на всех симпозиумах и ученых советах, научных конференциях и аттестационных комиссиях. И, вы знаете, помогло – у меня уже было два инфаркта. (все снова дружно ахнули) Но я, увы, уже потерял вкус к смерти. (аплодисменты)  Я стал крупным ученым, а за огромные заслуги моё имя присвоили городу…

КОРЛЕОНОВ. А как ваше имя? То есть фамилия.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Кашин. Поликарп Кашин.

АРНОЛЬД. Папа…

КОРЛЕОНОВ. А я еще думаю, чьим это славным именем назван наш славный город?! Ура?  (все отзывчиво кричат «ура»)

АРНОЛЬД. Папа, а ты знаешь, почему я поступил на генетический факультет?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Почему?

АРНОЛЬД. Я решил посвятить свою жизнь тому, чтобы узнать, кто был мой отец.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ (после паузы). А у матери ты не мог спросить?

АРНОЛЬД. Мать…(оглядывается в поисках матери)  Мама, где же ты? Её нет.

ЛИЗА. Ой, а она не утопится?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Увы, девочка, такие не тонут.

АРНОЛЬД (подходит к отцу). Отец, но мама рассказывала мне совершенно другую, но тоже душераздирающую историю о вашей судьбе. О том, как ты её бросил, оставив матерью-одиночкой.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Она тебя горько обманула. Равно как и меня.

МАСЛОВА. Объявляется перерыв для кормления детей.

          Лиза уходит к детям, но почти тут же выбегает обратно.

ЛИЗА (в крике). А-а…

КОРЛЕОНОВ. Что случилось?

ЛИЗА. Дети…Мои дети…Детей похитили.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Что, всех?

ЛИЗА. Троих.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Это она. Её рук дело. Узнаю почерк. Переоделась в бабушку красной шапочки, но в душе осталась всё тем же серым волком.

АРНОЛЬД. Я догоню её. Она же похитила моих детей! (убегает)

ЗАПРАВЛЯЕВ. Гляди, как бы жених не смылся. А то мы так и останемся без развода.

КОРЛЕОНОВ. Все в ружьё! Занять аэропорт, вокзал и почту!

ЖОМОВА. Почту-то зачем? Думаете, она их бандеролью?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Это такая женщина, что может всё.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Она машину водит?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Водит.

КОРЛЕОНОВ. Перекрыть все дороги! Постам ГИБДД или ГАИ удвоить посты! Любым путем спасти наше национальное богатство!

           Все разбегаются. Остаются только Крупный ученый и Лиза.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. У неё тонкий расчет…Если у тебя останется всего только двое детей, ты сразу перестанешь быть интересным человеком…Но не плачь, Лиза, а то молоко пропадет.

ЛИЗА (плачет). Она и молоко прихватила. Все пять бутылочек.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Какое нечеловеческое коварство.

          Неожиданно появляется Телевизионщик и воркующим голосом

          объявляет концертный номер.

ТЕЛЕВИЗИОНЩИК. Крупный ученый исполняет песню о нечеловеческом коварстве.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ (поет).

Про печальную участь учёных

Я печальную песнь пропою,

Как учёный влюбился влюбленно

В ассистентку одную свою.

  От любови душа ослабела,

  От любови было́ тяжело.

  В её маленьком миленьком теле

  Нечеловеческое коварство жило.

Он её целовал ранним утром,

На работу когда уходил.

Он её целовал поздно ночью

С совещанья когда приходил.

  Но однажды в ученом совете

  Защищать не пришел диссертант,

  И ученый явился пораньше.

  Чтоб жену свою пообнимать.

Но жена в аккурат за сервантом,

Расстегнувши для воли…браслет,

Обнималася с тем диссертантом,

Что сорвал своей неявкой ученый совет.

  И забилось тогда ретивое

  У ученого в тесной груди.

  То заплачет, а то вдруг завоет,

  То как крейсер-линкор загудит.

Мог закончить учёной вендеттой –

Дать сопернику черным шаром,

Но сгубила его интеллигентность,

Не был склонен к нечестности он.

  Кинул шар он сопернику белый,

  Хоть и было ему тяжело.

  Зато понял, что в ласковом теле

  Нечеловеческое коварство жило́.

        Тем временем поисковая группа с картой появляется из-за кулис.

КОРЛЕОНОВ. Нужно прочесать лес и закрыть все подходы к реке. Самое главное – сохранить детей. Дети – наше богатство. На следующее лето в совете по туризму уже тысячи заявок на экскурсии в наш город. Все хотят своими глазами видеть нашу пятерку.

ЖУРНАЛИСТ. Да, двойку никто не захочет осматривать. Двойка по нынешним временам не достопримечательность.

КОРЛЕОНОВ. Именно о ней, достопримечательности, и речь! Нам уже выделили дополнительные фонды под строительство гостиницы, мотеля и туристского центра в старом монастыре.

ЖОМОВА. Его же еще реставрировать надо.

КОРЛЕОНОВ. Уже не надо. Под это дело уже идет реструктуризация.

ЖУРНАЛИСТ . Но почему экскурсии только летом?

КОРЛЕОНОВ. О дорогах разговор особый…Может, оно пока и хорошо, что у нас с дорогами плохо. Эта гангстерица Кашина далеко по нашим дорогам не уйдет.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Только бы она с нашими детишками не вздумала чего сделать.

КОРЛЕОНОВ. Уж тогда я её лично на кусочки порву. У города такой шанс выйти в люди!

ЖУРНАЛИСТ. Да, с двойкой мы так и останемся заурядьем. (начинает петь)

Обыкновенный человек,

                   Кому ты интересен?

Не сочиняют о тебе

                   Ни книг, ни пьес, ни песен.

Чтоб стать героем, должен ты

                   Всех победить в разборке,

Стать выше всех, сильнее всех

                  Или родить пятерку.

Тогда к тебе и интерес,

                  Тогда к тебе вниманье,

А так ты ноль, речной песок,

                  Баран в стаду бараньем.

И не спасут тебя ни ум,

                  Ни нежность выше крыши,

Ни чистота, ни красота

                  И ни талант, что свыше.

А только случай: ты роди

                  Пятерочку детишек.

        По пустой сцене пробегает фигура в черном с тремя колясками.

        Коляски разъезжаются, натыкаются. Приходится связать их

        веревкой и тащить за собой.

        Только фигура в черном пропала, появился Заправляев на велосипеде.

        Слез с велосипеда, приложил ухо к земле и помчался следом.

        Видно, услышал скрип колясочных колес.

        И снова фигура с колясками под музыку – светом на мгновение,

        и снова Заправляев на велосипеде – светом на миг.

        Но вот догнал! Торжествует! Но заглянул в коляски, а они пустые.

        Связал Кашину той же веревкой и повез впереди себя на раме.

        Привез к поисковой группе.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Вот, изловил холеру! Еле на велосипеде догнал. Она и не думала поездом-самолетом. Она по просёлку! Чтоб никто не догадался.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. А ты-то как догадался?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Нюх! Плюс слух! Я постарался в её черную сущность проникнуть.

КОРЛЕОНОВ. А как же ты её сюда привез?

ЗАПРАВЛЯЕВ. На раме впереди.

ЖОМОВА. Как ты мог к ней прикасаться?

ЗАПРАВЛЯЕВ (смущенно). Раз для дела надо…

ЖУРНАЛИСТ. А дети? Где дети?

ЗАПРАВЛЯЕВ. А детей нет.

КАШИНА (начинает хохотать). А вы их и не найдете. Пропали ваши детишки. Спрятались. Жмурки, прятки…Матки, матки, чьи заплатки? Кто за мной стоит, тому три кона водить.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Она рехнулась.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Притворяется…Она и в дороге выкидывала коленца: то жарко в ухо зашепчет, то руку запустит под рубашку…

ЖОМОВА. А ты что же?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Я за руль держусь, педали кручу, за дорогой слежу – у меня что, дел мало?

ЦИРКУЛЯРЕНКО. А я бы не смог. Я сомлел бы.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Так и я сомлел, не скрываю…Если бы не черная душа у ней, я бы слез, конечно, с велосипеда и…

ЖОМОВА. Ты что, Заправляев?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Я бы официально, через ЗАГС, я бы не сразу…Вот если бы только не характер ейный.

КАШИНА (голоском неожиданно нежным). Ты что сказал, Вася?

ЗАПРАВЛЯЕВ. А что я сказал?

КАШИНА. Ты бы взял меня замуж?

ЗАПРАВЛЯЕВ. Ну, я предположительно…В порядке ведения дискуссии.

КАШИНА. Не верю. Не побоялся бы взять меня, после всего?

ЗАПРАВЛЯЕВ (смущен). Ежли бы, говорю, не характер вашенский.

КАШИНА. А чего характер, чего характер, Вася? Когда есть настоящий мужчина, чудеса случаются и с самыми черными женскими характерами.

(и снова запустила руку под рубашку Васи, и снова он сомлел)

КОРЛЕОНОВ. Да хватит вам тут мерехлюндии разводить. Детей искать надо.

КАШИНА. Ах, вот вы о чем думаете? Ну, ищите, ищите.

ЗАПРАВЛЯЕВ (достает её руку из-под своей рубашки). Слушайте, женщина, вот вам моя рука…Извините, это ваша…Вот вам моя. (жмет ей руку) Верните детей живыми и невредимыми – тут же свадьбу сыграем.

КАШИНА. Ах. (падает в обморок, Заправляев подхватывает её и держит на руках)

ЖОМОВА. Совсем спятил, Заправляев. Тебе что, наших баб мало?

ЗАПРАВЛЯЕВ. В наших изюму нет.

ЖОМОВА. Она-то, знаешь, какая штучка? Ведьма!

ЗАПРАВЛЯЕВ. Настоящему мужику только спроть ведьмы и стоять. Только пусть про детей скажет. Куда схоронила?

ЖОМОВА. Типун тебе на язык. «Схоронила»…

ЗАПРАВЛЯЕВ. Ну, спрятала.

КОРЛЕОНОВ. Вот это настоящий мужской поступок, Василий. Себя в обмен на детей.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Вася, я тебя уважаю…Заметь, без приема рюмки внутрь уважаю…Я бы сам с удовольствием на твоё место встал, да боюсь, опасаюсь, трухаю. Мегера ведь.

КАШИНА (приходит в себя). А не обманешь, Вася? Узнаешь, где дети, а потом откажешься от меня.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Чтоб я отказался? Вон же поняты́е.

        И снова занавес открылся. С продолжением свадьбы. Арнольд и Лиза

        уныло сидят друг против друга. Маслова качает две коляски. 

        Заглядывает судья.

СУДЬЯ. Что-то свадьба затянулась, граждане. А вы еще в ЗАГСе не зарегистрировавши.

МАСЛОВА. Это вы, гражданин судья, и виноваты. Поторопили нас со своей свадьбой. Срочно, срочно. Мы столы-то накрыли, гостей назвали, а в ЗАГСе выходной.

СУДЬЯ. Пойду попрошу, чтоб в виде исключения. Специально для вас чтоб. А вечером сразу и на развод. Попрошу работников ЗАГСа не расходиться до вечера.

МАСЛОВА. А чё развод не с утра?

СУДЬЯ. А это, чтобы брачной ночи не было. Смотрите, не задерживайте с разводом, а то Донат Михалыч начнет с меня стружку снимать.

         Появляется поисковая группа.

КОРЛЕОНОВ. Свадьба, вижу, продолжается. Прошу всех к столу. Что-то мы невесту не слышим.

ЛИЗА (поднимается). Дорогие те же гости, мама…Мы, наверно, совершили ошибку с этой свадьбой. Над любовью издеваться нельзя. Она этого не прощает.

МАСЛОВА. Какая любовь, дочка, о чем ты говоришь? У этого хлюста любви никогда и не было.

ЛИЗА. У него, может, и не было, но…(запела)

Как часто мы дрожим от страсти,

И не унять нам эту дрожь.

В момент дрожбы над нами властен,

Кто хошь, практически, кто хошь.

  Зачем дрожим мы? Что нам в этой дрожи?

  И эта дрожь нас женщин предает.

  Кто ж с дрожью на ходу коня стреножит?

  В горящую избу дрожащий кто войдет?

Короче говоря, я не хочу надевать Арнольду хомут семейной жизни насильно. Пусть едет себе…

АРНОЛЬД (встает). Я и сам чувствую, что моё место не здесь, не на свадьбе, а суде, на скамье подсудимых…Но кроме гражданского суда есть еще и суд совести. Он приговаривает меня за надругательство над любовью…Над любовью, которая только сейчас пронзила моё разбитое сердце…(берет фужер)  Суд моей совести приговаривает меня…(подносит фужер к губам)

        Неожиданно появляется Крупный ученый и выбивает фужер из рук 

         сына.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Лимонад был отравлен. (все дружно ахают)

ЛИЗА. Но кто? (все поворачиваются в сторону Кашиной, но сын загораживает мать собой)

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Извините. Может, он и не был отравлен, но в драмме всё возможно. (подходит к молодым, обнимает одной рукой Лизу, а другой – Арнольда) Дети мои, к вам пришла любовь, так зачем её гнать от себя? Прошлое забудется, а будущего у вас вон – полные коляски.

ЛИЗА. Как, мои дети нашлись? (бросается с Арнольдом к коляскам)

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Их нашли в капусте. На овощной базе.

КАШИНА. Простите меня.

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Ну вот, справедливость восстановлена, злодейство наказано.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Еще не наказано…Товарищ крупный ученый, у вас нет никаких намерений в отношении вашей бывшей жены?

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Увы, всё прошло. Всё отгорело, отпылало, даже оттлело. Как никак семнадцать лет без взаимности.

ЗАПРАВЛЯЕВ. В таком случае, с вашего позволения я беру её замуж.

        (общий «ах»)

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Я Васю Заправляева знаю. Злодейство теперь уж точно будет наказано.

КАШИНА. Ой, да будет вам…

КРУПНЫЙ УЧЕНЫЙ. Простите, я на пару минут. Мысля, знаете ли, пришла. (уходит. Навстречу торопится судья)

СУДЬЯ. Так, граждане, вы будете срочно регистрироваться?

КАШИНА. Будем, будем, и именно срочно. (склонила головку к груди Заправляева)

СУДЬЯ (в растерянности). Вроде же были не вы…

ЗАПРАВЛЯЕВ. Теперь и мы. Чтоб от молодых не отставать.

СУДЬЯ. А молодые-то где?

МАСЛОВА (бросается искать). Лиза, дочка, где ты?

КАШИНА. Правильно, ищите. Вы еще моего сына не знаете. Это далеко не подарок. Вы думаете, это невинный, благородный, чистый мальчик? Ха-ха-ха, Это такой паразит, я вам скажу. Вы с ним еще наплачетесь. (хохочет) У него же пробелы в половом воспитании. Он же до сих пор не понимает, как это за одну встречу могут появиться сразу пятеро детей, ха-ха-ха. Он до сих пор считает, что нужно пять встреч.

МАСЛОВА. Лиза, где ты? Откликнись.

ГОЛОС ЛИЗЫ. Уже поздно, мама.

КАШИНА. Пожалуйста, еще пятерня.

         Сначала у всех замешательство, а потом крик восторга.

ЖУРНАЛИСТ. Даешь миллионного жителя!

КОРЛЕОНОВ. Ну, теперь-то наш город прославится окончательно.

ЦИРКУЛЯРЕНКО. Донат Михалыч, нравоучение бы под конец, а? Душа просит.

ЖОМОВА. Назидания хотца.

ЗАПРАВЛЯЕВ. Только попроникновенней, а? Попроникновенней.

КОРЛЕОНОВ (роется в карманах). Речь куда-то подевалась.

ЖУРНАЛИСТ. Ну, что же, Донат Михалыч?

КАШИНА. А вы своими словами.

КОРЛЕОНОВ. Своими, так своими, не обессудьте…Вот, значит, какая как бы душещипательная история как бы произошла как бы в нашем городе. История, которая едва не обернулась мелодраммой…(шопотом) Мелодрамма – два эМ?..Но при таком народе, как у нас, нам никакие мелодраммы не страшны. Ёлки соленые.

         Откуда-то выскакивает телевизионщик.

Из нашей, в общем-то, веселой «лютой драмы»

На сорок серий можно сделать сериал.

Тут слёз на сотню, тыщу литро-килограммов.

Есть страсти жуткие, но главное – финал.

В финале все должны удачно замириться,

Побеждены должны злодейка и злодей,

Но еще лучше всем подряд пережениться

И удивить весь мир количеством детей.

У нас удачное выходит окончанье.

Все постаралися. Ну, каждый – молодец.

Душещипательному мы повествованью

Сказать готовы наше дружное «конец».

АРНОЛЬД. А вот и нет, а вот и нет. Это еще не конец. У любви не бывает конца. Только что моему сердцу пришло в голову, что мне не нужны никакие машины и дачи, ничего не нужно кроме…(обнимает Лизу)

ЛИЗА. Моему сердцу это пришло в голову раньше. Ничего не нужно кроме…(обнимает Арнольда)

ЦИРКУЛЯРЕНКО. А дети? Как же дети? Нарожали тут на нашу голову.

АРНОЛЬД. Дети – это продолжение нас…

ЛИЗА. Нашей любви…

ЖОМОВА. Донат Михалыч, это что же, нравоучение насмарку? Как же быть?

       Вдруг появляется крупный ученый с листками бумаги и раздает их

       всем. Все начинают хором петь.

Любовь, любовь, любовь, легка ты и всевластна.

Любовь, любовь, любовь, пути твои сложны.

Любовь, любовь, любовь, ты светлый жизни праздник.

Боже, любовь храни.

           Храни любовь, она обидчива всегда,

           Храни любовь, она разборчива, горда,

           Храни любовь, не пряча сердце на засов,

           Ключом души своей храни любовь.

Любовь, любовь, любовь и в зрелости, и в детстве.

Любовь, любовь, любовь – богатство наших снов.

Любовь, любовь, любовь, ты вечное наследство.

Боже, храни любовь.

           Храни любовь, она беспечна и слепа,

           Храни любовь, она случайность и судьба.

           Храни любовь, она мечты туманной зов,

           Как божий дар с небес, храни любовь.

                                   конец
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